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T r e ś ć :  I. Idea pasterza na S tarożytnym  W schodzie; II. Bóg jako 
pasterz w S tarym  Testam encie; III. M ebaqqer jaiko pasterz w tekstach  
ąum rańsk ich ; IV. Odrzucenie ty tu łu  pasterza w odniesieniu do Me­
sjasza w tekstach  rabinistycanych; V. Jezus C hrystus jako dobry P a ­
sterz w Nowym Testam encie.

Obraz pasterza i owiec jest dobrze znany już w starożyt­
ności: w ystępuje często zarówno w Biblii jak i w innych teks­
tach, ponieważ idea pasterza jest głęboko zakorzeniona w ży­
ciu nomadów.

Dla naszych rozważań najw ażniejszy jest obraz przenośny 
pasterza i owiec. P rzedstaw ia on bardzo dobrze relacje po­
między bogami, królam i i ludem: jak dobry pasterz troszczy 
się o swoją trzodę, tak  dobry władca jest wyczulony na po­
trzeby  swoich podwładnych. Ten obraz stanow i niew ątpliw ie 
tło dla użycia słowa „pasterz” w Piśmie św. Ale czy obraz 
pasterza w Biblii i w tekstach pozabiblijnych jest identycz­
ny? Spróbujem y odpowiedzieć na to pytanie.

I. IDEA PASTERZA NA STAROŻYTNYM WSCHODZIE

Obraz pasterza w sensie przenośnym  w ystępuje w tekstach 
Starożytnego Wschodu, to jest w tekstach m ezopotamskich, 
egipskich i kananejskich. Przedstaw im y niektóre z nich w po­
rządku chronologicznym.

V/ sum eryjskim  elenchusie królów pasterzam i są nazw ani 
bogowie. Czytam y tam, że „...bóg Dumuzi, pasterz, rządził 
36000 lat... Etana, pasterz, k tóry  zstąpił z nieba i zostając
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królem  rządził 1560 la t” 1. Oprócz tego bóg Dumuzi w ystępuje 
również jako pasterz w sum eryjskim  poemacie z pierwszej 
połowy drugiego tysiąclecia przed Chr.: „Dumuzi i Enkidu: 
dyskusja pomiędzy bogiem -pasterzem  i bogiem -rolnikiem ” 2. 
Spośród bogów sum eryjskich i akadyjskieh: „Anum jest pa­
sterzem  całego św iata” ; „Samaś jest pasterzem , k tóry  jest na 
górze i na dole; jest pasterzem  ludzi i bogiem godnym sza­
cunku; jest również pasterzem  ’czarnych głów’ i boskim pa­
sterzem  ziem i” ; „M arduk jest pasterzem  ludzkości” ; i wielu 
innych 3.

Tytuł „pasterza” był używ any również w odniesieniu do 
królów. Ham m urabi, król babiloński (1728— 1686 przed Chr.) 
przedstaw iony jest jako dobry pasterz ludzi: „Ja jestem  Ham ­
m urabi, pasterz, wezwany przez Enlil”·4. I następnie: „Ja Ham ­
m urabi, król doskonały, czyż byłem  lekkom yślny lub niedbały
0 ’czarne głowy’ (ludzi), k tó re  były mi ofiarowane przez Enlil
1 które powierzył mi pasący .(prowadzący) M arduk” 5.

Bardzo interesujące jest połączenie term inów : „pasterz” i
„sprawiedliwość” . Podkreśla to w yraźnie następujący tekst: 
„Ja Ham m urabi, jestem  królem  sprawiedliwości, którem u Sa­
maś powierzył prawo... Sam aś może uczynić, że człowiek kró­
luje jak ja, król sprawiedliwości; taki może być pasterzem  
dla swego ludu w sprawiedliwości!” e.

Poza ITammurabim następujący królowie sum eryjscy i arka­
dyjscy nazwani są pasterzam i: „U rninurta nazywa się paste­
rzem  U r” ; „Sam śuilńna pasie całą ziem ię”; „A gum kakrine jest 
pasterzem  nadzw yczajnym ” ; „Salm anasser I nazyw a się pa­
sterzem  w iernym , pasterzem  wszystkich m iast i pasterzem  lu­
dzi”; „T ukultin inurta  I jest pasterzem  w iernym ” 7. Ten ostat­
ni ty tu ł „pasterz w ierny” jest stosowany bardzo często za­
równo dla królów babilońskich jak i asyryjskich 8.

W Egipcie pasterstw o miało odm ienny charakter. W ynikało 
to z faktu , że pasterz egipski był właścicielem półdzikich te­

1 ANET, s. 265b.
2 Zob. ANET, s. 4 tb—42b.
3 G. J. B o t t e r w e c k ,  Hirt und Herde im A T  und alten Orient, 

w: Festschrift Frings , Köln 1960, s. 343 n.
4 ANET, s. 164b.
5 Tamże, s. 177b.
8 Tamże, s. 178b.
7 G. J. B o t t e r w e c k ,  dz. cyt., s. 348 n; również można tu  zna­

leźć dalszą długą listę królów  — pasterzy.
8 C. J. G a d  d, Ideas of Divine Rule in the Ancient East, London 

1948, s. 38.
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Pomimo to bogowi m iasta Teby — ’Amonowi — jést przypi­
sany przym iot dobrego p a s te rz a ir>. On jest „mocnym paste­
rzem, który  prowadzi (pasie) swoją trzodę” 17. A także: „Ty 
jesteś mężny jak pasterz, k tó ry  troszczy się o nich na wieki 
w ieków” 18.

W śród bogów egipskich najprawdopodobniej tylko ’Amon 
był nazyw any p as te rzem 19. Trudno to rozumieć, skoro tyle 
różnych bóstw na Starożytnym  Wschodzie miało ty tu ł paste­
rza. W ydaje się, że w starożytności jest czasem trudno roz­
różnić pomiędzy bogiem i królem , ponieważ każdy król był 
ubóstwiony. Oprócz tego ich m isja była jednakowa: słusznie 
rządzić. Zanotujm y jeszcze, że w Egipcie bogowie przestaw ali 
być królam i, ale królowie byli praw ie zawsze bogam i20.

W tekście kananejskim , k tó ry  znajduje się w listach z Tell 
el-A m arna czytamy: „...patrz, ja nie jestem  zarządcą (ani) zna­
czącym urzędnikiem  króla, mojego władcy; patrz, ja jestem  
pasterzem  króla...” 21 Z najdujem y tu pewną trudność, ponie­
waż nie możemy powiedzieć dokładnie kto jest tym  pasterzem . 
Czy słowo „pasterz” jest użyte w sensie ścisłym, czy odnosi 
się do wasala faraona, k tóry  jest królem -pasterzem ? 22 Można- 
by wytłum aczyć, że tym  pasterzem  był zarządca oblężonej 
Jerozolim y 23, ale dla K anaanu użycie ty tu łu  „pasterz” w sen­
sie przenośnym  nie jest udokum entow ane24. W ydaje się za­
tem , że należy przyjąć sens bardziej literacki: wasal jest po­
kornie podporządkowany faraonowi.

Możemy podsumować, że wszystkie przedstawione przykła­
dy uw ypuklają znaczenie funkcji pasterza. W arto zaznaczyć, 
że król jako pasterz m iał następujące insygnia: beret królew ­
ski, pas królewski i laskę pasterską (która była najw ażniej­
sza) 25. Królowie byli uważani za pasterzy, ponieważ z rozkazu 
bóstwa mieli troskę o owce trzody. Również bogowie byli na­
zywani pasterzam i na Starożytnym  Wschodzie. Zatem  słowo

16 V. H a m p, Pastore, W: Enciclopedia della Bibbia,  pod red. A.
Diez Macho (tłum. wł.), t. δ, Torino 1971, s. 546.

17 J. J e r e m i a s ,  Poimen, W: TWNT (tłum. wł.), t. 10 (1975), s. 1196.
18 J. A. W i 1 s ο n, diz. cyt., s. 229.
19 Por. G. J. В о 11 e r  w e с к, dz. cyt., s. 344.
20 C. J. G a d d, dz. cyt., s. 33.
21 ANET, s. 488b.
22 Zob. P. de R o b e r t ,  Le berger d ’Israël, N euchâtel 1968, s. 17.
23 Poir. J. T h o m s o n ,  The Shepherd-Ruler Concept in the ОТ and, 

its Application in the NT, SJT  8 (1955), s. 411.
24 J. J e r e m i a s ,  art. cyt., s. 1197.
25 I. S e i b e r t ,  Hirt — Herde — König, B erlin  1969, s. 7.
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„pasterz” było używane jako ty tu ł w  sensie przenośnym  na 
oznaczenie władcy, to jest tego, k tó ry  rządzi słusznie, grom a­
dzi rozproszonych i troszczy się o słabych. Tytuł „pasterz” 
jest więc term inem  używ anym  dla w yrażenia związku, k tóry  
łączył bogów lub królów z ludem.

II. BÓG JA K O  PASTERZ W STARYM  TESTAMENCIE

Obraz pasterza w Biblii przybiera różne znaczenia. Rdzeń 
hebrajski r ch ma podwójne znaczenie: paść, przewodniczyć, 
troszczyć się jak również tow arzyszyć26. Słowo „pasterz” w 
hebrajskim  ma form ę imiesłowu czynnego rodzaju męskiego 
liczby pojedyńczej — róceh — i oznacza przew odnika a zara­
zem towarzysza 27. Jest godne podkreślenia, że treść zaw arta 
w jednym  tylko słowie łączy w sobie obydwa te aspekty. 
Zatem  nic dziwnego, że w ST znajdujem y wiele obrazów i 
m etafor pasterskich.

ST posiada tylko dwa inne term iny na określenie pasterza:
(1) nôqëd — w ystępuje bardzo rzadko, bo tylko dwa razy w 
całej Biblii (2 K ri 3,4 i Am 1,1)28. Zatem  nie jest to zwykłe 
słowo używane na określenie pasterza;
(2) nagid — dokładnie oznacza tego, k tóry  jest na czele, p re ­
fekta, wodza, księcia 29. Ale etymologicznie jest złączone z nö­
qed i znaczy też pasterz 30.

W językach semickich obydwa rdzenie ngd i nqd wym ieniły 
się wzajem nie w przekazyw aniu tej samej podstawowej idei 
pasterstw a. Zam iana q z g nie przedstaw ia trudności, ponie­
waż poszczególne dialekty lokalne charakteryzują  się tym , że 
spółgłoski w ich grupie fonetycznej m ają tendencję do wza­
jem nej wymiany. Zatem  możemy traktow ać ngd i nqd jako 
w arianty  tej samej idei. Ale powstaje tu  pewna trudność, 
gdyż słowo nagid w Biblii jest tłum aczone zawsze jako książę. 
Term in ten łączy się zazwyczaj z ry tem  namaszczenia, k tóry  
sym bolizuje naznaczenie przez Boga 31. Zatem  nägid, k tóre w y­

26 Z o r e 11, s. 780 n.
27 C. L e s q u i v i t  — X.  L é o n - D u f o u r ,  Pasterz i trzoda  (tłum.

poi.), w: STB, s. 851.
28 S. M a n d e l k e r n ,  Veteris Testamenti Concordantiae Hebraicae

at que chaldaicae, Tel-A viv 91977, t. 1, s. 766,
29 Z о r  e 11, dz. cyt., s. 496 n; zob. również J. d  e F r a i n e ,  L ’aspect 

religieux de la royauté Israelite, A nalecta Biblica 3, Roma 1954, s. 98 η.
30 J. J. G 1 ü с к, Nagid-Shepherd,  VT 13 (1963), s. 144—150.
31 J. d e F r a i n e ,  dz. cyt., s. 100.



O B R A Z  P A S T E R Z A 7

renów podmokłych, a nie nomadą w ędrującym  po p u s ty n i9. 
W tekstach egipskich znajduje się interesująca piosenka iro­
niczna śpiew ana przez pasterza, k tóry  m usi deptać ziarno w 
bagnie blisko rzeki:

„Pasterz w wodzie, razem  z rybą;
On z nią rozm awia
I w ten sposób przechodzi mu czas dnia;
Pasterz wschodu!” 10.

Również w Egipcie ty tu ł pasterza był użyty w sensie prze­
nośnym  i m iał duże znaczenie. W okresie, z którego pochodzi 
piosenka wyżej cytow ana (to jest w czasie 11— 12 dynastii, 
2050— 1800 przed Chr.) pojawia się idea króla jako pasterza 
czuwającego. Oprócz tego m am y częste powtórzenia określeń: 
„praw da”, „sprawiedliwość”, „praw dziw y”, „spraw iedliw y” w 
relacji do króla jako dobrego pasterza n .

Przejdźm y do konkretnych przykładów, w których w ystę­
puje  idea pasterstw a. W Przepow iedniach i Proroctwach Egip­
skich  '(19 lub 20 dynastia, 1350— 1100 przed Chr.; ale pocho­
dzą z okresu praw dopodobnie dużo starszego: 7— 11 dynastia, 
2300—2050 przed Chr.) znajduje się następujący tekst: „...lu­
dzie powiedzą: on jest pasterzem  całego ludu. Zła nie ma w 
jego sercu. Również jeśli jego trzoda jest mała, on spędza 
z nią cały dzień i troszczy się o nią...” 12. Podobnie w Instruk­
cjach Egipskich dla króla Meri-ka-Re” (18 dynastia, połowa 
15 wieku przed Chr.) znajduje się tekst zaw ierający ideę pa­
sterską: „...ludzie, trzoda boga, prowadzeni są dobrze. On (bóg) 
czyni niebo i ziemię według ich pragnień i pokonał potwora 
wodnego...” 13 Podkreślone są także inne przym ioty króla-pa- 
sterza: „...M echenti-irti, twój pasterz, strzeże ciebie, ten, k tóry  
jes t z ty łu  trzody” ; „twój w ygląd niech będzie piękny, Rê, 
pasterzu um iłow any” u .

Jest zastanaw iające, że w czasach późniejszych (od 1350 r. 
p rzed Chr.) pom niejsza się m ajestat boskiego faraona z okresu 
Starego K rólestw a i nie odczuwa się odpowiedzialności bycia 
dobrym  pasterzem  jak w czasach Środkowego K ró les tw a15.

9 G. P o s e n e r  — S. S a u n e r o n  — J. Y o y o t t e ,  Dictionnaire 
de la civilisation égyptienne,  Paris 1959, s. 102.

10 J. A. W i 1 s ο n, The Burden of Egypt, Chicago 1951, s. 148.
11 Tamże, s. 132 n.
12 ANET, s. 443a.
13 Tamże, .s.. 417b.
14-D. M ü l l e r ,  Der gute Hirte, Z Ä S A  86 (1961), s. 128. 140.
15 P.or. J.. A. W i l s  о. n, dz. cyt., s. 308.
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stępuje w ST 43 razy 32, oznaczałoby przede w szystkim  wodza 
charyzmatycznego. Dlatego też przedm iotem  naszego zainte­
resow ania będzie przede wszystkim  słowo róceh.

W Biblii „być pasterzem ” jest często synonim em  rządzenia 
—  np. 2 Sm 7,7; J r  2,8. W ydaje się, że właśnie z tego. powodu 
term in  „pasterz” posiada w ST szerokie zastosowanie 33. I tak  
jest on użyty dla w yjaśnienia relacji pomiędzy przywódcą' i je­
go ludem, np.: Jozue jest przewodnikiem  — pasterzem  dla 
w spólnoty Izraela (Lb 27,16 nn); Dawid jest królem  — pa­
sterzem  ,(1 Sm 16,11; 17,15; 2 Sm 5); kapłani, prorocy, pasterze 
są przywódcam i politycznym i (Jr 2,8); pasterze są panam i 
trzody (Jr 25,34— 36); przywódcy Izraela są pasterzam i (Ez 34). 
Obraz pasterza jest też użyty dla przywódców pogańskich, 
np. Cyrus jest nazwany przez Boga „mój pasterz” (Iz 44,28); 
N ahum  mówi o pasterzach króla asyryjskiego (3,18),

W księgach ST, tak  jak  i na S tarożytnym  Wschodzie, k ró­
lowie, książęta i przywódcy są więc nazyw ani pasterzam i. Ten 
ty tu ł byłby słuszny dla królów historycznych 34, ale w Izraelu 
•nie używa się go jako określenia k ró ló w 3S. Chociaż była im 
przypisyw ana rola pasterzy, to jednak nie nadaw ano im tego 
ty tu łu  w sposób wyraźny. Zdum iewająca jest ta ostrożność w 
użyciu określenia „pasterz” w odniesieniu do królów narodu 
wybranego.

W ST przede wszystkim  sam  Bóg objawia się jako P a­
sterz, chociaż w prost jest nazw any Pasterzem  tylko w Ps 23,1; 
80,2 i Rdz 48,15 36. Ps 23 w yraża myśl, że tylko pod przew od­
nictw em  Boga-Pasterza może być bezpieczeństwo i pełnia ży­
cia: „Bóg jest moim Pasterzem , niczego mi nie b rak ” (w. 1). 
W  ten sposób objawia się tu  miłość i dobroć Boga. W Ps 80 
Psalm ista lam entuje z powodu zniszczeń dokonanych przez 
inwazję obcych narodów i jednocześnie wspomina dobrodziej­
stw a Boga dla swego ludu. Dlatego ten  Psalm  rozpoczyna się 
apelem  skierow anym  do Boga: „O Pasterzu Izraela, w ysłu­
cha j” ;(w. 2). Tytuł „pasterz” podkreśla tu  wierność i bez­

3- S. M a n  d e l k e r n ,  dz. cyt., t. 1, s. 718 tn.
33 Zoib. J. J e r e m i a s ,  art. cyt,, s. 1197—1201; oraz J. G. T h o m ­

s o n ,  dz. cyt., s. 406—412.
34 G. J. В o 11 e r  w  e с k, dz. cyt., s. 352.
35 J. J  e r e m i a s, art. cyt., s. 1199.
38 Zob. V. H a m p, art. cyt., s. 546. N atom iast niektórzy kom enta­

torzy  (np. C. L e s q u i v i t  — X.  L é o n - D u f o u r ,  art. cyt., s. 652) 
cy tu ją również Rdz 49,24. Ale ten  tekst jest skażony i dlatego m o­
żemy powiedzieć, że w ST Bóg w prost jest nazw any pasterzem  tylko 
trzy  razy.
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pieczeństwo. Bóg jest zawsze w ierny danym  obietnicom, a ci 
którzy się do Niego uciekają są bezpieczni. W trzecim  tekście, 
to jest Rdz 48,15, figura Pasterza odniesiona do Boga wywo­
dzi się z czasów nomadów i wskazuje na relację pomiędzy 
Bogiem i Izraelem. Patriarcha  Jakub  mówi na łożu śmierci: 
„Bóg był moim Pasterzem ” (ВТ tłum aczy: „Bóg, k tó ry  tro ­
szczył się o m nie...”).

Można zapytać dlaczego Bóg w prost jest nazwany Paste­
rzem  tylko trzy  razy? Istnieje przecież wiele tekstów, które 
używrają słowa pasterz w różnych odcieniach, wśród których 
znajduje się szereg m etafor ukazujących Boga jako Pasterza, 
k tóry  „pasie”, „przewodniczy”, „rządzi” i „grom adzi” — np. 
Mi 5,2—4; J r  23,1—4; Ez 34; Za 11,4— 17.

W ST słowo r ch w ystępuje aż 168 razy! 37 Ale użycie tego 
słowa nie jest regularnie. W konsekwencji obraz pasterza nie 
przedstaw ia się jednakowo we w szystkich księgach ST. Z, dużą 
częstotliwością w ystępuje on w Psałterzu i w proroctw ach po­
cieszenia z okresu n iew o li3S. Najczęściej obraz pasterza w y­
stępuje w Księdze Ezechiela, szczególnie w  rozdz. 34, gdzie 
słowo pasterz jest użyte 36 razy 39. Dlaczego prorok mówi tak 
często o pasterzach?

Przede wszystkim  trzeba pamiętać, że podczas okresu w y­
gnania naród w ybrany był w niewoli i brakowało króla w 
Izraelu. Może dlatego Ezechiel wraca do starego ty tu łu  pa­
sterza, aby w ten sposób wskazać na pewną nadzieję dla wyg­
nańców, że nadejdą czasy wspaniałe: „I ustanow ię nad nimi 
jednego pasterza, k tóry  je będzie pasł, mego sługę Dawida...” 
(Ez 34,23).

Dotychczasowa analiza tekstów ST prowadzi do trzech waż­
nych spostrzeżeń:
—  term inu „pasterz” używano z wielką ostrożnością w odnie­

sieniu do królów izraelskich;
— Bóg w prost jest nazw any Pasterzem  tylko trzy  razy;
— obraz pasterza często w ystępuje w proroctw ach pocieszenia 

z okresu niewoli, szczególnie u Ez 34.
To wszystko pozwala na przypuszczenie, że ty tu ł „pasterz” 
jest zarezerwow any prawdopodobnie dla Tego, k tóry  ma 
przyjść, to jest dla Mesjasza. Przychodzi teraz trudne p y ta­

57 J. A. S o g g i n ,  R ch weiden, W: T H A T ,  t. 2, s. 791.
38 Zob. Ps 23, 1—4; 28,9; 68,8; 74,1; 77,21; 78,52; 79,13; 80,2; 95,7; 

100,3; 121,4; J r  23,3; 31,10; 50,19; Ez 34; Iz 40,10 n; 49,9 n; Mi 4,6—8; 
7,14.

39 S. M a n d e l k e r n ,  dz. cyt., t. 2, s. 1097 n.
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nie: kiedy i pod czyim wpływem  powstała nadzieja m esjańska 
w Izraelu? 40

Idea ta jest bardzo stara. W sposób w yraźny w ystępuje ona 
razem  z insty tucją króla, szczególnie Dawida, k tó ry  był zało­
życielem dynastii jedynej, praw ow itej i wiecznej (2 Sm 7,16; 
16,29; 23,5) oraz spełnił rolę pośrednika w przym ierzu z Bo­
giem (2 Sm 7,8— 17). Dlatego Dawid jest w m entalności Izrae­
litów  typem  m onarchy, k tó ry  ma szczególną wartość re lig ij­
ną 41. W przeciw ieństw ie do królów Starożytnego Wschodu nie 
był on ubóstwiony, ponieważ Izrael charakteryzuje się w iarą 
w jednego tylko Boga. W arto tu  zaznaczyć, że rozpoczynając 
od Dawida być królem  znaczyło być pasterzem  42.

Niestety idea rządzenia w sposób doskonały całym  św iatem  
lub przynajm niej Izraelem  nie zrealizowała się całkowicie w 
czasach Dawida. Kiedy Królestwo Izraela upadło (niewola asy­
ry jska  i potem  babilońska), te nadzieje zostają przeniesione na 
króla idealnego, k tóry  przyjdzie w przyszłości jako Mesjasz 43. 
Tę nadzieję widać szczególnie podczas okresu niewoli, kiedy 
to prorocy w wizjach m esjańskich pokrzepiali serca i podtrzy­
m ywali ducha w ygnańców 44. Jednym  z najw ażniejszych teks­
tów w tym  względzie jest Ez 34, gdzie sam  Bóg jes-t dobrym  
Pasterzem  swego ludu (por. J r  23,1—5). W sensie m esjańskim  
obraz pasterza w ystępuje w tekście Za 13,7—9. Znajdujem y 
tu  bardzo wym owną in terpretację  figury  pasterza z okresu 
po niewoli: pasterz ugodzony śm iertelnie mieczem.

Na podstawie dotychczasowych rozważań możemy powie­
dzieć, że słowo „Pasterz” lub bardziej dokładnie „dobry P a­
s te rz” jest ty tu łem  m esjańskim , który  scala obraz Mesjasza 4ä, 
choć form alnie w yrażenie „dobry P asterz” nie znajduje się. 
w  S T 46.

40 Por. R. G u n d r y ,  The Use of the Old Testam ent in  M atthew ’s 
Gospel w ith  Special Reference to the Messianic Hope, NT Suppl. 
18 (1967), s. 216 run.

41 Cz. J a k u b i e c ,  Stare i Nowe Przymierze, Warszawa  1961, s. 90.
42 H. G o t t l i e b ,  Die Tradition von David als Hirten, VT 17(1967), 

s. 200.
43 Zob. na ten  tem at: S. M o w i n c k e l ,  He that Cometh, The M es­

siah Concept in the Old Testam ent and Later Judaism, O xford 1956.
44 J. K l a u s n e r ,  The Messianic Idea in Israel, New York 1955. 

s. 134.
45 Zob. L. S a b o u r i n, The Names and Titles of Jesus,  New York: 

1967, s. 65—71.
44 V. H a m p ,  Das Hirtenmotiv  im  A lten Testament,  W: Festschrift  

Faulhaber,  M ünchen 1949, s. 17.



[9] O B R A Z  P A S T E R Z A 13

III. MEBAQQER JAKO PASTERZ W TEKSTACH QUMRANSKICH

Dla lepszego zrozum ienia idei pasterza należy rozważyć teks­
ty ąum rańskie i rabinistyczne, które możemy traktow ać jako 
przedłużenie m yśli ST.

D okum enty w Q um ran są datow ane od połowy III w. przed 
Chr. do 75 r. po Chr. 47 Zostały tam  znalezione także liczne 
teksty  biblijne i rabinistyczne. Te ostatnie będą rozważane w 
następnym  punkcie. Teraz przedstaw im y zachowane teksty  
ąum rańskie, które odnoszą się do pasterza lub w których znaj­
duje się idea pasterska.

W 6 QCD VI, 2— 1148 m am y alegorię porównującą Praw o 
do studni, k tó ra  jest wykopana za pomocą laski pasterskiej. 
W ten  .sposób pasterz byłby poszukiwaczem Praw a. Z drugiej 
strony  trzeba pamiętać, że Praw o (Tora) jest przew odnikiem  
dla ludu, tak  jak pasterz dla swojej trzody 49.

Bardzo ważny tekst znajduje się w 6 QCD XIII, 9: „Dla 
nich będę litościwy jak ojciec dla swych synów i zgromadzę 
wszystkich rozproszonych, tak  jak pasterz swą trzodę” 50. Te 
słowa odnoszą się do M ebaqqer, to jest inspektora. On trosz­
czy się o członków swej wspólnoty tak  jak pasterz o swą trzo­
dę. Jego funkcje m ają charak ter adm inistracyjno-duchow y i 
dotyczą kontroli dóbr w spólnych31. Jest godne podkreślenia, 
że ten inspektor to laik cieszący się wielkim autory tetem  obok 
kapłana (6 QCD XIV, 6 n) 4

Pow staje problem  relacji m iędzy M ebaqqer a episkopos, to 
znaczy, czy M ebaqqer wspólnot esseńczyków byłby p ro to ty ­
pem  biskupa chrześcijańskiego? W ydaje się, że tak  nie jest, 
ponieważ episkopos m usiałby występować przede wszystkim  
we wspólnotach palestyńskich S3. Również w Kościołach Paw ­
iowych b rak  przez dłuższy czas tego ty tu łu . Oprócz tego ad­
m inistrator finansowy religijnych grup w hellenizm ie nazywa 
się także episkopos 54. Zatem  możemy wątpić czy wpływ esse- 
nizm u na chrześcijaństwo rozciąga się w tym  punkcie. Me-

47 C. F. M o o r e ,  The Development of the Jewish Scripts, W: The  
Bible and the Ancient Near East, wyd. G. E. W right, New Y ork 1961, 
s. 133.

48 L. M o r a l d i ,  I manoscritti di Qumrân, Torino, 1974, s. 238—240.
49 Tamże, s. 33.
50 Tamże, s. 258 n.
51 Tamże, s. 25f.
52 Tamże, s. 260.
53 P. B e n o i t ,  Esegesi e Teologia, Roma 1971, t. 2, s. 564.
54 J. T. M i l i  к, D ied  anni di scoperte nel deserto di Giuda, Torino 

1957, s. 51.
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baqqer raczej odpowiada istocie słowa poimën w pierw otnym  
chrześcijaństw ie 53.

Zwróćmy uwagę, że nasz fragm ent 6 QCD wiąże się z Ez 34. 
Inspetor ma to samo zadanie co i Pasterz m esjański: zgro­
madzić wszystkich rozproszonych. W yrażenie Ez 34,23 znaj­
dujem y również w 1 Q 34 II, 8: „...Dla nich wzbudziłeś pa­
sterza wiernego...” 56. Ten pasterz w ierny jest praw dopodob­
nie M istrzem Sprawiedliwości, ale w yrażenie „wzbudziłeś” 
może być również przetłum aczone jako „wzbudzisz”, i w ten 
sposób mówiłoby się tu  o przyszłym  Dawidzie jako pasterzu 57. 
W ydaje się, że to w yjaśnienie ma pewne podstawy, tym  b ar­
dziej, że w 4 Q Dibrê IV, 6—7 znajdujem y interesujące po­
dobieństwo pomiędzy Dawidem  i pasterzem : „zawarłeś przy­
m ierze dzięki Dawidowi, ażeby on był jak pasterz, k tóry  wglą­
da w twój lud...” 58 (por. 4 Q P a tr  3 i 4 Q Flor I, 11 n).

Przede wszystkim  jednak trzeba podkreślić, że wspólnota 
esseńczyków oczekiwała dwóch Mesjaszy: Mesjasza Aarona i 
Mesjasza Izraela {por. 1 QS IX, 11; 6 QCD XIV, 19). Mesjasz 
A arona był Najwyższym  Kapłanem , natom iast Mesjasz Izraela 
był przywódcą politycznym  pochodzenia królewskiego z do­
m u Dawida. „Tak dla esseńczyków w erze eschatologicznej bę­
dzie odnowiona sytuacja sprzed niewoli...” 59. Obydwaj M esja­
sze nie zawsze mieli pierwszeństwo w hierarchii — np. gdy­
by na zgromadzenie przyszedł Mesjasz Izraela, to chleb i wino 
będzie najp ierw  pobłogosławione przez kapłana, k tó ry  tem u 
zgrom adzeniu towarzyszy (1 QSa II, 17—21).

Widać zatem, że idea m esjańska w tekstach qum rańskich 
jest w opozycji do tej, k tóra się znajduje w księgach Starego 
i Nowego Testam entu 60. W Biblii m am y tylko Mesjasza z li­
nii królewskiej. A całkowitą nowość widzimy w osobie Jezusa 
Chrystusa. Odnośnie doktryny  m esjańskiej esseńczyków mo­
żemy stwierdzić, że „jest na linii i rozwoju, k tóry  zaczyna 
się w S tarym  Testam encie a kończy się w Nowym ” 81. Oczy­
wiście pisma qum rahskie nie stanowią całości judaizm u m ię- 
dzytestam entalnego.

55 J. J  e r e m i a s, art. cyt., s. 1226.
56 L. M o r  a Id  i, dz. cyt., s. 642.
57 Tamże,
58 Tamże, s. 649.
59 J. T. M i l i k ,  dz. cyt., s. 65.
60 Zoib. B. V a w t e r ,  Levitical Messianism and the New Testamenty  

w: The Bible in Current Catholic Thought,  wyd. J. McKenzie, New 
Y ork 1962, s. 83—99.

61 J. T. M i l  ik ,  dz. cyt., s. 66.



f i l ] O B R A Z  P A S T E R Z A  £3

IV. ODRZUCENIE TYTUŁU PASTERZA W ODNIESIENIU 
DO MESJASZA W TEKSTACH /RABINISTYCZNYCH

Innym  ważnym  dla nas źródłem jest litera tu ra  rabinistycz- 
na (to jest Talmûd, Targüm , Midräs) i apokryfy. Ogólnie mo­
żemy powiedzieć, że lite ra tu ra  rabinistyczna pochodzi z cza­
sów po C h ry stu sie62. Tylko niektóre teksty  istniały w cza­
sach przed Ćhr., np. Targum  Jerozolim ski II, Kapłański (Pre- 
- ’Ônqëlôs), Hioba, Psalm y S alom ona63. Przedtem  jednak ist­
niała tradycja  ustna i dlatego lite ra tu ra  rabinistyczna zawie­
ra  w sobie pierw otne form y m yślenia judaistycznego. Dlatego 
też teksty  rabinistyczne są źródłem bardzo istotnym . Na okreś­
lenie pasterza używ ają one tego samego co ST słowa róceh 64.

W późnym judaizmie notuje się pewną dyskrym inację pa­
sterzy. W BQ 10,9 czytamy: „Od pasterza nie można kupować 
wełny i m leka (ponieważ on nie rozróżnia co jest dobre)” 65. 
Trochę m niejszy rygor znajdujem y w I BQ 11,9: „Wszystko 
to, co pasterz może ukraść tak  żeby właściciel nie zauważył, 
nie może być kupowane od niego; przeciwnie zaś, to czego 
nie może ukraść tak  żeby właściciel nie zauważył, można ku­
pować” 66. Ta dyskrym inacja pasterzy jest rezultatem  ich dłu­
giego pobytu na pastw iskach, przez co w ym ykali się spod 
kontroli prawa. Pasterze byli trak tow ani jak złodzieje zawsze 
gotowi do kradzieży i dlatego nie cieszyli się zaufaniem. W 
BM 5b i Sanh 25b m am y wskazaną normę, według której 
pasterz jest zdyskwalifikow any jako świadek 67. Zatem  nie jest 
dziwne to, co czytam y w Qidd 4,14: „Nie powinno się uczyć 
syna, aby był przewodnikiem  osłów i wielbłądów, fryzjerem , 
m arynarzem , pasterzem , sklepikarzem , ponieważ są to zawody 
złodziei” 68. Zanotujm y również w yraźną dyskrym inację pa­
sterzy w M idr Ps 23: „Żadne w arunki życia nie są tak zde­
precjonowane na świecie, jak te pasterzy” 69.

62 F. M a n n s ,  Essais sur le Judéo-Christianisme  (SBF, A nalecta 12), 
Jerusalem  1977, s. 170—178.

63 Zob. R. le D e a u t, Introduction à la Littérature Targumique, 
Rome 1966, s. 64—72. 102— 105; jak również R. E. B r o w n ,  Apocrifi, 
rotoli del Mar Morto e altri testi giudaici, W: Grande Commentario  
Biblico, dz. zbior., B rescia 1973, s. 1524—1556.

64 M. J  a s t r  о w, A Dictionary of the Targumin, the Talm ud Babli 
and Yerushalmi, and the Midrashic Literature,  New York 21950, t. 2. 
s. 1462. 1486.

65 StrB ill, t. 2, s. 114.
66 Tamże.
67 M. J a s t r o w, dz. cyt., s. 1462.
08 P. de R o b e r t ,  dz. cyt., s. 25.
69 E. B e y r e u t h e r ,  Pastore, W: T BN T  (tłum. wł.), s. 1222.
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W szystkie przykłady dotychczas zaprezentowane m ają cha­
rak te r negatyw ny. Ale obraz pasterza w takim  ujęciu byłby 
niekom pletny, ponieważ są również teksty  rabinistyczne, które 
mówią o pasterzach z sym patią. Teksty te w ystępują praw ie 
jedynie w odniesieniu do tekstów  biblijnych. W Midr Ps 23 
par. 2<99b) czytamy: ,,R. José b. Hanina powiedział: zauważ, 
że to nie jest pogardliwe. Na świecie istnieje praca pasterza; 
jego długie życie biegnie razem  z laską i torbą pasterską. Rów­
nież Datyid nazywa Boga pasterzem  (Ps 23,1)” 70. W WjR 2 
(68b) 71 Mojżesz i Dawid są nazwani pasterzam i, a w Mek 13d, 
14a czytamy: „Jeśli oni uw ierzyli Mojżeszowi to w  następ­
stw ie uw ierzyli Bogu. To znaczy, że ktokolw iek wierzy w 
pasterza wiernego, jak on uw ierzył w słowo tego, k tóry  po­
wiedział słowo i uczynił św iat...” 72. Zwróćmy tu  uwagę na 
użycie wyrażenia „w pasterza w iernego” , które występowało 
jpiż w tekstach Starożytnego Wschodu. W tekstach rab in isty- 
cznych znajdujem y również wyrażenie „dobry pasterz” — 
rôceh tób lub rôceh jäpeh. I tak  w WjR 11 (74d) czytamy: 
„Bóg na podstawie Wj 9,3 jest przedstaw iony w sensie iro­
nicznym  jako dobry pasterz — róceh jäpeh — Egiptu” 73. Po­
dobnie m am y w P esiqR 26 (początek): „To zdarzyło się w cza­
sie, w którym  stado owiec '(Izrael) miało winę i nie usłuchało 
słowa Pana, ponieważ odrzuciło dobrych pasterzy, książąt i 
przywódców rôcîm ... hatôbîm ” 74.

Interesującą jest dla nas także apokalipsa Henocha etiop­
skiego (I Henoch). Ta księga jest najw ażniejszym  pseudoepi­
grafem  pierwszych dwóch wieków przed C h r .73 W rozdz. 
85—90 znajduje się wizja h istorii św iata od początku aż do 
czasów eschatologicznych. Izraelici są przedstaw ieni jako białe 
byki, owce i kozły. Znajdujem y tu  również 70 pasterzy, któ­
rzy panują nad Izraelem  w królestw ie m esjańskim . Ale bardzo 
trudno jest odpowiedzieć na pytanie kim  są ci pasterze: wo­
dzami pogańskim i czy aniołami?

W tekstach rabinistycznych zatem  obraz pasterza jest dobrze 
znany. Rabini używali chętnie nie tylko' słowa „pasterz”, ale 
także wyrażeń „pasterz w ierny” i „dobry pasterz”. Jak  już 
podkreśliliśm y poprzednio wszystkie te w yrażenia są okreśłe-

70 S trB ill, t. 2, s. 113 n.
71 Tamże, t. 1, s. 972.
73 H. O d e b e r g ,  The Fourth Gospel , A m sterdam  1968, s. 138.
73 S trB ill, t. 2, s. 537.
74 Tamże.
73 C harles AP, t. 2, s. 163. ‘



niam i m esjańskim i. W konsekwencji pow staje trudny  problem : 
czy w tekstach rabinistycznych w ystępuje aplikacja ty tu łu  
.„pasterz” w odniesieniu do Mesjasza?

Wg J. J  e r  e m i a s a 76 odpowiedź jest raczej negatyw na, 
poniew aż m am y tylko jeden tekst, w którym  znajduje się 
paralela  pomiędzy pasterzem  i Mesjaszem, to jest M idr Ps 29 
par. 1: „Co — mówi Bóg — uczynię im? Mój sługa Dawid 
będzie ich pasł, jak  rzeczywiście mówi Ez 34,23: I ustanow ię 
nad nimi pasterza...” 77. W ydaje się jednak, że i Ps Sal 17,40 
odnosi się także do Mesjasza: „potężny w swoje dzieła i silny 
V/ bo jaźni Bożej, pasterz trzody Pana w wierze i w spraw iedli­
wości” (LXX). Natom iast jest praw dą, źe naw et w tekstach 
klasycznych, takich jak np. Targ Ez 34,23 n i Targ Ez 37,24, 
nie znajduje się słowo „pasterz” jako ty tu ł m esjański. W yraź­
nie w ystępuje tu  Mesjasz jako Dawid, sługa, król i przyszły 
wódz 78.

Jak  to należy rozumieć? Dlaczego rabini nie chcieli zasto­
sow ać ty tu łu  „pasterz” do Mesjasza? Tym bardziej jest to 
dziwne, że ta  idea była im dobrze znana. Odpowiedź nie jest 
łatw a. Przede wszystkim  trzeba podkreślić fakt, że istnieje 
różnica pomiędzy m esjanizm em  w ujęciu judaizm u i chrześci­
jaństw a 79. Myśl chrześcijańska kładzie akcent na osobie Je ­
zusa Chrystusa; natom iast judaizm  koncentruje się raczej na 
odbudowie narodu. N aturalnie wszystkie proroctw a są w re­
lacji do Mesjasza, ale praktycznie, jak to widzieliśmy, w teks­
tach  rabinistycznych b rak  jakichkolw iek aluzji do Mesjasza.

W ydaje się, że ta cisza, szczególnie w czasach Jezusa, w ią­
że się z sytuacją polityczną, ponieważ były niewielkie -na­
dzieje odbudowy narodu. Może dlatego właśnie w  tekstach 
rabinistycznych pojawia się oczekiwanie pięknych czasów przy­
szłych, k tóre różnią się całkowicie od czasów obecnych. Oprócz 
tegó w litera tu rze  rabinistycznej pojawia się idea rozróżnie­
n ia  ery  m esjańskiej od ery  eschatologicznej80.

Godnym uwagi jest także to, że niektórzy Żydzi oczekiwali

J ^ g j  O B R A Z  P A S T E R Z A

76 art. cyt., s. 1203.
77 StrB ill, t. 2, s. 337.
78 Tamże.
79 Zob. G. S с h o 1 e m, The Messianic Idea in Judaism,  New Y ork 

31974, s. 1—36; a także J. B o n s i r v e n ,  II giudaismo palestinese al 
tempo di Gesù Cristo, Torino 1950, s. 119—132.

80 J. M. L a g r a n g e ,  Le Messianisme chez les Juifs, Paris 1909, 
s. 261.
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innego Mesjasza, różnego od potomka Dawida 81. A pewni ra ­
bini zaprzeczali naw et figurze Mesjasza osobowego 82.

Reasum ując możemy powiedzieć, że m esjanizm  w ujęciu ju ­
daizmu był ideą bardzo złożoną. Daje się to zauważyć szcze­
gólnie w opozycji do chrześcijaństwa. Nic zatem  dziwnego, 
że wśród wielu idei, „pasterz” jako przyszły Mesjasz poja­
wia się rzadko. Tym bardziej, że w okresie późnego judaizm u 
pasterze byli trak tow ani jako złodzieje.

V. JEZUS CHRYSTUS JAKO DOBRY PASTERZ 
W NOWYM TESTAMENCIE

W języku greckim  równoważnikiem  hebrajskiego słowa 
róceh jest przede w szystkim  poimën. Natom iast czasownik r ch: 
jest niekiedy tłum aczony jako boskó 83.

W czasach Chrystusa na tem at pasterzy, jak  to już zostało· 
podkreślone, krążyły różne opinie. Jednak  w NT nie ma n igdy  
sądu negatywnego. W ypada zanotować, że również w  lite ra ­
turze pogańskiej jak i patrystycznej, pasterze byli przedsta­
wiani jako osoby n iew in n e84. W poezji hellenistycznej życie 
pasterza jest wychw alane jako egzystencja idealna; pasterze 
'są reprezentantam i świata rajskiego 85. W ydaje się jednak, że 
te idee są obce myśli biblijnej. W  NT znajdujem y inny obraz 
pasterza. Jak  zwykle in teresuje nas przede wszystkim  idea 
pasterza w sensie przenośnym , która ma różne ap lik ac je86.

Podobnie jak na S tarożytnym  Wschodzie i w ST, tak  i w 
NT przywódcy ludu są nazwani pasterzam i. I tak: „Widząc· 
tłum y znękane i opuszczone litował się nad nimi, b o  byli ja k  
owce b e z  pasterza” (Mt 9,36.; por. Mk 6,34). Mamy tu  tę samą 
sytuację jak w Lb 27,17; 1 K ri 22,17; Ez 34,5. Przyw ódcy 
ludu byli niegodni i źli jak fałszywi pasterze. Nic dziwnego^ 
zatem, że Jezus używa mocnych słów: „złodzieje” , „rozbójni­
cy” (J 10,1) i „najem nicy” (J 10,12 n).

Możemy skonkłudować, że pasterze trzody Boga byli tylko 
pasterzam i z nazwy, ludźmi pozbawionymi Serca pasterskie—

81 В o n s i r  V e n, dz. cyt., s. 132.
82 E. E. U r b a c h ,  The Sages, Jerusalem  1975, t. 1, s. 690.
83 Por. F. Z о r e 11, Lexicon Graecum Novi Testa.menti, Parisiis 1961.. 

s. 1095. 232.
84 C. S t u h 1 m u e 11 e r, II Vangelo secondo Luca, W: G rande Com ­

m entario  Biblieo, dz. cyt., s. 981.
85 J. J  e r e m i a s, art. cyt., s 1208.
88 Zob. E. B e y r e u t h e r ,  art. cyt., s. 1222—1224.
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g o 87. Oczywiście zawsze należy pamiętać, że trzoda Boga oz­
nacza naród wybrany.

Również przywódcy Kościoła są nazwani pasterzam i. W yraź­
ny tego przykład m am y w Ef 4,11: „I On ustanow ił jednych 
jako apostołów, innych jako proroków, innych jako ewange­
listów, innych jako pasterzy i nauczycieli”. Ci pasterze po­
w inni paść trzodę Boga jak On chce, to jest nie ze względu 
na niegodziwe zyski (por. 1 P  5,1—5), ale szukając zawsze 
owieczki zabłąkanej (por. Mt 18,12— 14). Zważmy, że przede 
wszystkim  P io tr otrzym uje władzę pasterską w Kościele 
(J 21,15— 17). O dnotujm y też ciekawe porównanie pomiędzy 
episkopoi i poimenes, które znajdujem y w Dz 20,28: „Uwa­
żajcie na samych siebie i na całą trzodę, nad którą Duch Św. 
ustanow ił was biskupam i, abyście kierow ali (paśli) Kościołem 
Boga...”. Zatem  również biskupi jako przywódcy Kościoła są 
pasterzam i i m ają kierować życiem religijnym  powierzonego 
im ludu.

Trzeba podkreślić jeszcze jedną istotną sprawę, a m ianowi­
cie to, że w NT Bóg nigdy nie jest nazwany P as te rzem 88. 
To stw ierdzenie jest praw dziw e o tyle, że NT nigdy nie okreś­
la w prost Boga jako pasterza, ale istnieje wiele przypowieści, 
k tóre pozwalają przypuszczać, że Bóg jest w  nich porów nany 
do Pasterza, np. Łk 15,4— 7 (por. Mt 18,12— 14): radość pa­
sterza, k tóry  odnajduje zagubioną owcę jest podobna do ra ­
dości w niebie z powodu nawróconego grzesznika; lub b a r­
dziej dokładnie: tym, k tóry  gromadzi i prowadzi owce jest 
zawsze Jezus Chrystus. Zanotujm y jednak, że ten obraz wi­
dzim y nie tylko w klasycznym  tekście J  10,1—2 1 89, gdzie 
sam  Jezus mówi, że jest dobrym  P aste rzem 90. Tem at paste­
rza jest bardzo uw ypuklony u synoptyków, szczególnie w E- 
wangeiii św. M ateusza91. Ten tem at jest tu  rozw inięty b a r­
dziej niż w innych księgach NT, ponieważ Jezus przypisuje

87 J. G, T h o m s o n ,  dz. cyt., -s. 414.
88 J. J  e r  e m i a s, art. cyt., s. 1208,.
39 Zob. na ten  tem at R. S c h n ą c . к e n b u r g ,  Das Johannes-evan-

gelium  (H erder TKNT, t. 2 cz. 2, 1971, s. 347—381; I. de la P  o 11 e r  i e, 
Le bon Pasteur,  W: Populus Dei (Studi in onore del Card. A. O tta- 
vianii), Roma 1969, t. 2, s. 927—968.

90 ho poAmën ho kalos — przekład lite rack i może być również „P a­
sterz p iękny” lub „Pasterz praw dziw y”, co znaczy „Pasterz idealny”, 
to  jest ten, k tóry  realizuje w  pełni m isję idealną Pasterza; zob. F. Z o- 
r e 11, Lexicon Graecum NT, dz. cyt., s. 653.

91 Zob. F. M a r t i n ,  The Image of Shepherd in the Gospel of Saint
M atthew,  „Science et E sp rit” 27(1975), s. 261—301.
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sobie rolę Pasterza Izraela (por. Mt 9,36; 10,6; 14,14; 25,32; 
26,31).

Z tych rozważań możemy wyciągnąć wniosek, że słowo „pas­
terz” w NT podobnie jak i w ST jest ty tu łem  m esjańskim , 
k tó ry  w yraźnie jest zarezerwow any tylko dla Mesjasza, to 
jest Jezusa Chrystusa.

Podsum owując teraz cały artyku ł przypom nijm y, że okreś­
lenie przywódcy, króla lub Boga jako pasterza w ystępuje p ra ­
wie w całym świecie antycznym . Obraz pasterza wyraża za­
tem  ideę bardzo starą. Obraz przenośny pasterza jest bardzo 
podobny w Biblii i w tekstach pozabiblijnych: wszyscy ci, k tó­
rzy  nosili ten zaszczytny ty tu ł w sposób szczególny troszczyli 
się o swych podwładnych. Ale istnieją też zasadnicze różnice. 
W Biblii obraz pasterza nabiera znaczenia specyficznego, po­
nieważ słowo „pasterz” oznacza przede wszystkim  przew odni­
ka w sensie religijnym . Ponadto obraz pasterza w  Biblii na­
biera sensu mesjańskiego, ponieważ samo słowo „pasterz”, lub 
bardziej dokładnie „dobry pasterz” jest ty tu łem  mesjańskim.

L ' i m m a g i n e  d e l  p a s t o r e  n e l  ГА n t i c o  O r i  en t e  e n e l l a
B i b b i a

So-m-mario

Questo lavoro cerca di approfondire il significato del term ine „pa­
sto re”. L ’im m agine dei pasto re  e delle pecore è ben conosciuta. già 
neU’an tich ità  apparendo di frequen te  sia nella  Bibbia che in a ltr i 
testi (,Γ-Antico Oriente, i te s ti rabbinici, Qumrân), perché l’idea del 
pastore è rad icata  profondam ente neU ’esperienza dei nomadi.

È di notevole im portanza rico rdare  che esiste anche l ’immagine 
tra s la ta  dei pastore e del gr.egge, poichè questa nozione précisa molto 
bane i rappo rti f ra  il dio, il те e il ροροΐο. Come il buon pastore 
prende cura diel suo gregge, oosi il buon sovrano (diio о re) è atten to  
ai .problem! dei suo i sudditi. Questa idea si p résen ta per la prim a 
volta in  M esopotam ia poco dopo il 3000 a.C., dove il capo è chiam ato 
,,il p asto re” del suo gregge.

N aturalm ente l ’im m agine tra s la ta  è la più im portan te per questo 
lavoro. Essa costituisce lo sfondo per l’uso del term ine „pastore” nella 
Bibbia. Ma dofobiamo so tto lm eare ehe nella  Bibbia l ’im m agine del p a ­
store assume un  valore specifico, poichè „ii pasto re” significa ainzi- 
tu tto  la guida religiosa. Ino ltre  troviam o u n ’a ltra  im portan te fun- 
zione: „ii pastore”, esattam ente „buon pas to re”, è un  titolo messianico.

R. Rum ianek


